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ROYAUME DE BELGIQUE KONINKRIJK BELGIE 

  

Service public fédéral Justice Federale Overheidsdienst Justitie 

  

Avant-projet de loi relative au Registre 
central des interdictions de gérer 

Voorontwerp van wet betreffende het 
Centraal register van bestuursverboden 

PHILIPPE, Roi des Belges, FILIP, Koning der Belgen, 

A tous, présents et à venir, Salut. Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 
Onze Groet. 

Sur la proposition du Ministre de la Justice, Op de voordracht van de Minister van 
Justitie, 

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS : HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN 
WIJ: 

Le Ministre de la Justice est chargé de 
présenter en notre nom à la Chambre des 
représentants le projet de loi dont la teneur 
suit : 

De Minister van Justitie is ermee belast in 
onze naam bij de Kamer van 
volksvertegenwoordigers het ontwerp van 
wet in te dienen waarvan de tekst hierna 
volgt: 

  

Article 1er Artikel 1 

La présente loi règle une matière visée à 
l’article 74 de la Constitution. 

Deze wet regelt een aangelegenheid als 
bedoeld in artikel 74 van de Grondwet. 

  

Article 2 Artikel 2 

La présente loi transpose l’article 1er, 
paragraphe 5, de la directive (UE) 
2019/1151 du Parlement européen et du 
Conseil du 20 juin 2019 modifiant la directive 
(UE) 2017/1132 relative à l'utilisation d'outils 
et de procédés numériques dans le cadre du 
droit des sociétés en ce qui concerne l’article 
13decies de la directive (UE) 2017/1132.  

Deze wet heeft de omzetting tot doel van 
artikel 1, lid 5, van Richtlijn (EU) 2019/1151 
van het Europees Parlement en de Raad van 
20 juni 2019 tot wijziging van Richtlijn (EU) 
2017/1132 met betrekking tot het gebruik van 
digitale instrumenten en processen in het 
kader van het vennootschapsrecht wat artikel 
13decies van Richtlijn (EU) 2017/1132 
betreft. 

  

Art. 3 Art. 3 

Le Registre central des interdictions de gérer Het Centraal register van bestuursverboden 
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est un système de traitement automatisé 
tenu sous l'autorité du Ministre de la Justice, 
qui assure, conformément aux dispositions 
de la présente loi, l'enregistrement, la 
conservation et la modification des données 
concernant les décisions rendues à propos 
de personnes auxquelles une interdiction de 
gérer est imposée. 

is een systeem van geautomatiseerde 
verwerking gehouden onder het gezag van 
de Minister van Justitie waarin, 
overeenkomstig de bepalingen van deze wet, 
gegevens betreffende beslissingen over 
personen aan wie een bestuursverbod is 
opgelegd worden geregistreerd, bewaard en 
gewijzigd. 

  

Art. 4 Art. 4 

Le Service public fédéral Justice est 
considéré comme le responsable du 
traitement au sens de l'article 4, 7), du 
Règlement (UE) 2016/679 du Parlement 
européen et du Conseil du 27 avril 2016 
relatif à la protection des personnes 
physiques à l'égard du traitement des 
données à caractère personnel et à la libre 
circulation de ces données, et abrogeant la 
directive 95/46/CE. 

De Federale Overheidsdienst Justitie wordt 
beschouwd als de verantwoordelijke voor de 
verwerking in de zin van artikel 4, 7), van de 
Verordening (EU) 2016/679 van het 
Europees Parlement en de Raad van 27 april 
2016 betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen in verband met de 
verwerking van persoonsgegevens en 
betreffende het vrije verkeer van die 
gegevens en tot intrekking van Richtlijn 
95/46/EG. 

  

Art. 5 Art. 5 

La finalité du Registre central des 
interdictions de gérer est la mise à 
disposition des renseignements qui y sont 
enregistrés afin de permettre aux services 
publics et aux tiers de vérifier si les 
administrateurs, gérants, commissaires, 
délégués à la gestion journalière, membres 
d’un comité ou conseil de direction ou d’un 
conseil de surveillance ou liquidateurs d’une 
personne morale, les représentants pour 
l'activité de la succursale ou les candidats à 
la nomination dans une telle fonction ne sont 
pas frappées d’une interdiction d’exercer ces 
fonctions. 

De doelstelling van het Centraal register van 
bestuursverboden bestaat erin de daarin 
geregistreerde gegevens ter beschikking te 
stellen opdat overheidsdiensten en derden 
kunnen nagaan of het de bestuurders, 
zaakvoerders, commissarissen, dagelijks 
bestuurders, leden van een directiecomité, 
directieraad of raad van toezicht of 
vereffenaars van een rechtspersoon, de 
vertegenwoordigers voor de 
werkzaamheden van een bijkantoor of de 
kandidaten voor de benoeming tot een 
dergelijke functie niet is verboden om deze 
functies uit te voeren. 

  Les données contenues dans le Registre 
central des interdictions de gérer peuvent 
servir de base à des statistiques établies et 
diffusées à l'initiative du Service public 
fédéral Justice. 

  De in het Centraal register van 
bestuursverboden opgenomen gegevens 
kunnen dienen als grondslag voor 
statistieken uitgewerkt en verspreid op 
initiatief van de Federale Overheidsdienst 
Justitie. 

  

Art. 6 Art. 6 
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Sont inscrites dans le Registre central des 
interdictions de gérer: 

Worden in het Centraal register van 
bestuursverboden opgenomen: 

  1° l’interdiction d'exercer une activité ou 
une fonction conformément aux articles 1er, 
1erbis et 2 de l'arrêté royal n° 22 du 
24 octobre 1934 relatif à l'interdiction 
judiciaire faite à certains condamnés et aux 
faillis d'exercer certaines fonctions, 
professions ou activités ; 

  1° het verbod een werkzaamheid of een 
functie uit te oefenen overeenkomstig de 
artikelen 1, 1bis en 2 van het koninklijk besluit 
nr. 22 van 24 oktober 1934 betreffende het 
rechterlijk verbod aan bepaalde 
veroordeelden en gefailleerden om bepaalde 
functies, beroepen of werkzaamheden uit te 
oefenen; 

  2° l’interdiction d'exercer une activité ou 
une fonction conformément à l’article 
3quater de l'arrêté royal n° 22 du 24 octobre 
1934 relatif à l'interdiction judiciaire faite à 
certains condamnés et aux faillis d'exercer 
certaines fonctions, professions ou activités, 
et l’interdiction aux faillis, ou personnes 
assimilées, d'exercer certaines fonctions, 
professions ou activités conformément à 
l'article XX.229 du Code de droit 
économique. 

  2° het verbod een werkzaamheid of een 
functie uit te oefenen overeenkomstig artikel 
3quater van het koninklijk besluit nr. 22 van 
24 oktober 1934 betreffende het rechterlijk 
verbod aan bepaalde veroordeelden en 
gefailleerden om bepaalde functies, 
beroepen of werkzaamheden uit te oefenen, 
en het verbod aan gefailleerden of daarmee 
gelijkgestelde personen om bepaalde 
functies, beroepen of werkzaamheden uit te 
oefenen overeenkomstig artikel XX.229 van 
het Wetboek van economisch recht. 

  

Art. 7 Art. 7 

L’inscription faite en vertu de l’article 6 
contient les données suivantes : 

De inschrijving die gebeurt krachtens artikel 
6 omvat de volgende gegevens: 

  1° le nom, le prénom, la date et le lieu de 
naissance de la personne condamnée, ou, 
lorsqu'il s'agit d’une personne morale, sa 
dénomination, sa forme légale et son 
numéro d'entreprise ; le condamné qui 
dispose d'un numéro du registre national ou 
auquel un numéro d'identification du registre 
bis a été attribué en application de l'article 4, 
§ 2, de la loi du 15 janvier 1990 relative à 
l'institution et à l'organisation d'une Banque-
carrefour de la sécurité sociale, est en outre 
désigné avec ce numéro ; 

  1° voornaam, naam, geboortedatum en –
plaats van de veroordeelde, of, ingeval het 
een rechtspersoon betreft, hun naam, 
rechtsvorm en ondernemingsnummer; de 
veroordeelde die beschikt over een 
rijksregisternummer of aan wie een 
identificatienummer van het bisregister werd 
toegekend in uitvoering van artikel 4, § 2, van 
de wet van 15 januari 1990 houdende 
oprichting en organisatie van een 
Kruispuntbank van de sociale zekerheid, 
wordt tevens met dit nummer vermeld; 

  2° l'indication du juge ou du tribunal qui a 
prononcé la décision ; la mention et la date 
du prononcé en audience publique ; 

  2° de vermelding van de rechter of de 
rechtbank die het heeft gewezen; de 
vermelding en de datum van de uitspraak in 
openbare zitting; 

  3° la date de début et de fin de 
l’interdiction ; 

  3° de begin- en einddatum van het verbod; 

  4° le cas échéant, la dénomination et le 
numéro d’entreprise de la personne morale 

  4° in voorkomend geval, de naam en het 
ondernemingsnummer van de rechtspersoon 
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pour laquelle le condamné agissait ; waarvoor de veroordeelde handelde; 

  5° les motifs de l’interdiction.   5° de gronden voor het verbod. 

  À l'exclusion des données à caractère 
personnel, le Roi peut compléter la liste 
visée à l’alinéa 1er avec d’autres données. 

  Met uitzondering van persoonsgegevens 
kan de Koning de lijst bedoeld in het eerste 
lid aanvullen met andere gegevens. 

  Les données visées à l’alinéa 1er sont 
conservées jusqu’au décès de la personne 
physique ou durant trente ans à compter du 
jour de la perte de la personnalité juridique 
pour les personnes morales. 

  De in het eerste lid bedoelde gegevens 
worden bewaard tot het overlijden van de 
natuurlijke persoon of gedurende dertig jaar 
te rekenen van de dag van het verlies van de 
rechtspersoonlijkheid voor de 
rechtspersonen. 

  

Art. 8 Art. 8 

  § 1er. La transmission des décisions visées 
à l’article 6, 1°, du Casier judiciaire central 
est réalisée par l’intermédiaire du Service 
Public Fédéral Justice qui veille à ce que 
seules les données visées à l’article 7 soient 
disponibles dans le Registre central des 
interdictions de gérer. 

  § 1. De overdracht van de in artikel 6, 1°, 
bedoelde beslissingen vanuit het Centraal 
Strafregister verloopt via de Federale 
Overheidsdienst Justitie die erover waakt dat 
uitsluitend de gegevens en informatie 
bedoeld in artikel 7, beschikbaar zijn in het 
Centraal register van bestuursverboden. 

  § 2. Les décisions visées à l’article 6, 2°, 
sont enregistrées dans le Registre central 
des interdictions de gérer par les greffes des 
cours et tribunaux dans les trois jours qui 
suivent celui où celles-ci sont passées en 
force de chose jugée.  

  § 2. De in artikel 6, 2°, vermelde 
beslissingen worden in het Centraal register 
van bestuursverboden geregistreerd door de 
griffies van de hoven en rechtbanken, binnen 
de drie dagen waarop die in kracht van 
gewijsde zijn gegaan. 

  Les condamnations déjà enregistrées et 
annulées à la suite d'un recours en 
opposition introduit durant le délai 
extraordinaire d'opposition ou d'un renvoi 
après annulation, sont effacées par les 
greffes du Registre central des interdictions 
de gérer. 

  Reeds geregistreerde veroordelingen 
vernietigd ingevolge een verzet aangetekend 
tijdens de buitengewone verzetstermijn of 
een verwijzing na nietigverklaring, worden 
door de griffies uit het  Centraal register van 
bestuursverboden gewist. 

  En application de l’article XX.235 du Code 
de droit économique, les condamnations 
déjà enregistrées sont effacées par les 
greffes du Registre central des interdictions 
de gérer. 

  In toepassing van artikel XX.235 van het 
Wetboek van economisch recht worden 
reeds geregistreerde veroordelingen door de 
griffies uit het Centraal register van 
bestuursverboden gewist. 

  Les greffiers sont responsables de la 
conformité des données inscrites avec les 
décisions rendues par les juridictions. 

  De griffiers zijn verantwoordelijk voor de 
conformiteit van de ingeschreven gegevens 
met de door de rechtscolleges uitgesproken 
beslissingen. 

  § 3. Tout intéressé peut demander, auprès 
du Service public fédéral Justice, la 

  § 3. Elke belanghebbende kan bij de 
Federale Overheidsdienst Justitie de 
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rectification d'une donnée erronée ou 
l'inscription d'une donnée manquante dans 
le Registre central des interdictions de gérer. 
Il communique à l'appui de cette demande 
toute pièce justificative. 

rechtzetting van een onjuist gegeven of de 
inschrijving van een ontbrekend gegeven in 
het Centraal Register van bestuursverboden 
aanvragen. Hij deelt ter ondersteuning van 
dit verzoek alle rechtvaardigende stukken 
mee. 

  

Art. 9 Art. 9 

  § 1er. Conformément à l’article 5, les 
données suivantes du Registre central des 
interdictions de gérer sont disponibles via 
Internet jusqu’à l’expiration du délai de la 
révocation : 

  § 1. Overeenkomstig artikel 5 zijn de 
volgende gegevens van het Centraal register 
van bestuursverboden tot het verstrijken van 
de termijn van het bestuursverbod via het 
Internet toegankelijk: 

  1° le prénom et le nom de la personne 
frappée d’une interdiction ou, s’il s’agit d'une 
personne morale, la dénomination, la forme 
légale et le numéro d’entreprise ; 

  1° de voornaam en naam van de 
veroordeelde, of, ingeval het een 
rechtspersoon betreft, hun naam, rechtsvorm 
en ondernemingsnummer; 

  2° la date de début et de fin de l’interdiction.   2° de begin- en einddatum van het verbod. 

  § 2. Les données visées au paragraphe 1er 
relatives aux décisions visées à l’article 6, 2° 
sont disponibles via Internet pour les 
membres du grand public.  

  § 2. De in paragraaf 1 bedoelde gegevens 
betreffende de in artikel 6, 2°, bedoelde 
beslissingen zijn via Internet toegankelijk 
voor het grote publiek. 

  § 3. Les données visées au paragraphe 1er 
relatives aux décisions visées à l’article 6, 1° 
sont disponibles via Internet uniquement 
après l’identification électronique au moyen 
d’une carte d’identité électronique visée à 
l’article 6 de la loi du 19 juillet 1991 relative 
aux registres de la population, aux cartes 
d’identité, aux cartes des étrangers et aux 
documents de séjour, ou d’un ID numérique 
itsme ou MyID.be ; l’utilisation du numéro de 
registre national est autorisée à cette fin. 

  § 3. De in paragraaf 1 bedoelde gegevens 
betreffende de in artikel 6, 1°, bedoelde 
beslissingen zijn via Internet slechts 
beschikbaar na elektronische identificatie 
aan de hand van een elektronische 
identiteitskaart als bedoeld in artikel 6 van de 
wet van 19 juli 1991 betreffende de 
bevolkingsregisters, de identiteitskaarten, de 
vreemdelingenkaarten en de 
verblijfsdocumenten, of van een digitale 
itsme eID of MyID.be; het gebruik van het 
rijksregisternummer is daarbij toegestaan. 

  L'identité des auteurs de toute demande de 
consultation du Registre central des 
interdictions de gérer concernant les 
décisions visées à l’article 6, 1° est 
enregistrée dans un système de contrôle. 
Ces informations sont conservées par le 
Service Public Fédéral Justice pendant une 
durée de 10 ans.  

  De identiteit van de personen die om 
raadpleging van het Centraal register van 
bestuursverboden betreffende de 
beslissingen bedoeld in artikel 6, 1°, 
verzoeken, wordt geregistreerd in een 
controlesysteem. Deze gegevens worden 
gedurende tien jaar door de Federale 
Overheidsdienst Justitie bewaard. 

  § 4. La consultation des données visées au 
paragraphe 1er s'effectue uniquement par 
personne et sur la base des critères de 
recherche suivants : 

  § 4. De in de eerste paragraaf bedoelde 
raadpleging van de gegevens is slechts 
mogelijk per persoon en op basis van de 
volgende opzoekingscriteria: 
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  1° le nom, le prénom et la date de 
naissance ; 

  1° de naam, voornaam en geboortedatum; 

  2° le nom, le prénom et le domicile ;   2° de naam, voornaam en woonplaats; 

  3° le numéro d'entreprise.   3° het ondernemingsnummer. 

  

Art. 10 Art. 10 

§ 1er. Les greffiers en chef, les greffiers-
chefs de service et les greffiers des cours et 
tribunaux de l'ordre judiciaire ont, 
uniquement dans le cadre de la gestion du 
Registre central des interdictions de gérer, 
accès aux informations visées à l'article 3, 
alinéa 1er, 1° à 8°, et alinéa 2, de la loi du 8 
août 1983 organisant un Registre national 
des personnes physiques. 

§ 1. De hoofdgriffiers, de griffiers-hoofden 
van dienst en de griffiers van de hoven en 
rechtbanken van de rechterlijke orde hebben, 
uitsluitend in het kader van het beheer van 
het Centraal register van bestuursverboden, 
toegang tot de gegevens bedoeld in artikel 3, 
eerste lid, 1° tot 8°, en tweede lid, van de wet 
van 8 augustus 1983 tot regeling van een 
Rijksregister van de natuurlijke personen. 

  Les personnes visées à l'article 11 ont, 
dans le cadre de la consultation du Registre 
central des interdictions de gérer, accès aux 
informations visées à l'article 3, alinéa 1er, 1° 
à 9°, et alinéa 2, de la loi du 8 août 1983 
organisant un Registre national des 
personnes physiques. 

  De personen bedoeld in artikel 11 hebben 
in het kader van de raadpleging van het 
Centraal register van bestuursverboden 
toegang tot de gegevens bedoeld in artikel 3, 
eerste lid, 1° tot 9° en tweede lid, van de wet 
van 8 augustus 1983 tot regeling van een 
Rijksregister van de natuurlijke personen. 

   § 2. Les personnes visées au paragraphe 
1er sont autorisées à utiliser les numéros 
d'identification du Registre national des 
personnes physiques et du registre bis visé 
à l'article 4, § 2, de la loi du 15 janvier 1990 
relative à l'institution et à l'organisation d'une 
Banque-carrefour de la sécurité sociale, à 
seule fin d'identification des personnes 
inscrites ou à inscrire dans le Registre 
central des interdictions de gérer. 

  § 2. De personen bedoeld in paragraaf 1 
mogen de identificatienummers van het 
Rijksregister van de natuurlijke personen en 
van het bisregister bedoeld in artikel 4, § 2, 
van de wet van 15 januari 1990 houdende 
oprichting en organisatie van een 
Kruispuntbank van de sociale zekerheid 
alleen gebruiken voor de identificatie van de 
in het Centraal register van 
bestuursverboden opgenomen of op te 
nemen personen. 

  Elles sont autorisées à utiliser le numéro 
d'inscription dans la Banque-Carrefour des 
Entreprises tel que prévu par l'article III.49 
du Code de droit économique à seule fin 
d'identification des personnes morales 
inscrites ou à inscrire dans le Registre 
central des interdictions de gérer. 

  Zij mogen het inschrijvingsnummer in de 
Kruispuntbank van Ondernemingen bedoeld 
in artikel III.49 van het Wetboek van 
economisch recht alleen gebruiken voor de 
identificatie van de in het Centraal register 
van bestuursverboden opgenomen of op te 
nemen rechtspersonen. 

  § 3. Les personnes visées au paragraphe 
1er peuvent déléguer les facultés visées au 
paragraphe 2 à une ou plusieurs personnes 
de leur service, désignées nommément et 
par écrit. Ces délégations doivent être 
motivées et justifiées par les nécessités du 

  § 3. De personen bedoeld in paragraaf 1 
kunnen de bevoegdheden bedoeld in 
paragraaf 2 overdragen aan één of meer 
schriftelijk bij naam aangewezen personen 
binnen hun dienst. Dergelijke delegaties 
moeten met redenen zijn omkleed en 
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service. verantwoord door de behoeften van de 
dienst. 

  Le Roi fixe les conditions dans lesquelles 
ces délégations sont données. 

  De Koning bepaalt de voorwaarden 
waaronder die delegaties worden verleend. 

  

Art. 11 Art. 11 

Uniquement dans le cadre de leurs missions 
prévues par la loi qui requièrent la 
connaissance de données du Registre 
central des interdictions de gérer, les 
personnes visées à l’alinéa 2 ont accès aux 
données à caractère privé enregistrées dans 
le Registre central des interdictions de gérer, 
en ce compris le numéro du registre national 
ou le numéro d'identification du registre bis 
de la personne physique condamnée. 

Uitsluitend in het kader van hun bij wet 
bepaalde opdrachten waarvoor kennis van 
gegevens uit het Centraal register van 
bestuursverboden is vereist hebben de in het 
tweede lid bedoelde personen toegang tot de 
daarin opgenomen persoonsgegevens, met 
inbegrip van het rijksregisternummer of 
identificatienummer van het bisregister van 
de veroordeelde natuurlijk persoon. 

  Ont accès au Registre central des 
interdictions de gérer : 

  Hebben toegang tot het Centraal register 
van bestuursverboden: 

  1° toute personne au nom de laquelle des 
données telles que visées à l’article 6, 2°, 
sont enregistrées dans le Registre central 
des interdictions de gérer, mais uniquement 
en vue de la consultation des données 
relatives à cette personne ; 

  1° iedere persoon op wiens naam gegevens 
als bedoeld in artikel 6 , 2°, in het Centraal 
register van bestuursverboden zijn 
geregistreerd, doch enkel met het oog op de 
raadpleging van de gegevens met betrekking 
tot deze persoon; 

  2° les agents de niveau A du Service public 
fédéral Justice, nommément désignés par 
écrit ; 

  2° de schriftelijk bij naam aangewezen 
ambtenaren van niveau A van de Federale 
Overheidsdienst Justitie; 

  3° les membres des services de police qui 
ont le besoin d'en connaître et 
nominativement et préalablement désignés 
par les chefs de corps pour la police locale, 
le commissaire général, les directeurs 
généraux et les directeurs pour la police 
fédérale ; 

  3° de leden van de politiediensten die een 
kennisbehoefte hebben en die 
voorafgaandelijk en bij naam worden 
aangewezen door de korpschefs van de 
lokale politie en door de commissaris-
generaal, de directeurs-generaal en de 
directeurs van de federale politie; 

  4° les greffiers du tribunal de l’entreprise ;   4° de griffiers van de 
ondernemingsrechtbank; 

  5° les notaires dans l’exercice de leur 
fonction ; 

  5° de notarissen in de uitoefening van hun 
ambt; 

  6° les agents de niveau A de l’office 
national de sécurité sociale, nommément 
désignés par écrit ; 

  6° de schriftelijk bij naam aangewezen 
ambtenaren van niveau A van de Rijksdienst 
voor Sociale Zekerheid; 

  7° les agents de niveau A de la Banque-
Carrefour des Entreprises, nommément 

  7° de schriftelijk bij naam aangewezen 
ambtenaren van niveau A van de 
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désignés par écrit ; Kruispuntbank van Ondernemingen. 

  Les agents de niveau A, visés à l'alinéa 2, 
peuvent déléguer cette faculté à une ou 
plusieurs personnes qui relèvent de leur 
autorité, désignées nommément et par écrit. 

  De in het tweede lid bedoelde ambtenaren 
van niveau A, kunnen deze bevoegdheid 
overdragen aan één of meer schriftelijk en bij 
naam aangewezen personen die onder hun 
gezag ressorteren. 

  Les modalités d'accès font l'objet d'un 
protocole d'accord au sens de l'article 20 de 
la loi du 30 juillet 2018 relative à la protection 
des personnes physiques à l'égard des 
traitements de données à caractère 
personnel entre le responsable du traitement 
du Registre central des interdictions de gérer 
et le demandeur, c'est-à-dire les services 
visés à l'alinéa 2 ou leur organisation 
représentative centrale. Ce protocole 
contient également les mesures appropriées 
pour protéger les droits et libertés des 
personnes concernées dont notamment 
celles relatives : 

  De toegangsmodaliteiten maken het 
voorwerp uit van een protocolakkoord in de 
zin van artikel 20 van de wet van 30 juli 2018 
betreffende de bescherming van natuurlijke 
personen met betrekking tot de verwerking 
van persoonsgegevens tussen de 
verantwoordelijke van de verwerking van het 
Centraal register van bestuursverboden en 
de aanvrager, zijnde de diensten bedoeld in 
het tweede lid of hun overkoepelende 
vertegenwoordigende instelling. Dit protocol 
bevat eveneens de gepaste maatregelen om 
de rechten en vrijheden van de betrokken 
personen te beschermen, in het bijzonder 
deze met betrekking tot : 

  1° à la journalisation des accès ;   1° de registratie van de toegangen; 

  2° à l'obligation d'être tenu au secret 
professionnel ou au devoir de 
confidentialité ; 

  2° de verplichting gehouden te zijn aan het 
beroepsgeheim of aan de 
vertrouwelijkheidsplicht; 

  3° aux mesures techniques et 
organisationnelles relatives à la gestion des 
accès. 

  3° de technische en organisatorische 
maatregelen betreffende het beheer van de 
toegangen. 

  La journalisation des accès doit au 
minimum permettre d'établir qui a eu accès 
quand, à quelles données, à partir de quel 
poste et pour quelles finalités l'accès a été 
réalisé. 

  De registratie van de toegangen dient ten 
minste toe te laten vast te stellen wie toegang 
had wanneer, tot welke gegevens en vanuit 
welke post en voor welke doeleinden de 
toegang werd gerealiseerd. 

  L'identité des auteurs de toute demande de 
consultation du Registre central des 
interdictions de gérer est enregistrée dans 
un système de contrôle. Ces informations 
sont conservées pendant six mois. 

  De identiteit van de personen die om 
raadpleging van het Centraal register van 
bestuursverboden verzoeken, wordt 
geregistreerd in een controlesysteem. Deze 
gegevens worden gedurende zes maanden 
bewaard. 

  

Art. 12 Art. 12 

Via le système européen d’interconnexion 
des registres visé à l'article 22 de la directive 
2017/1132/UE du Parlement européen et du 
Conseil du 14 juin 2017 relative à certains 

Via het Europese systeem van gekoppelde 
registers als bedoeld in artikel 22 van richtlijn 
2017/1132/EU van het Europees Parlement 
en de Raad van 14 juni 2017 aangaande 
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aspects du droit des sociétés, le Service 
public fédéral Justice répond aux questions 
des registres centraux, du commerce et des 
sociétés de l’Espace économique européen 
concernant toute révocation en vigueur du 
droit d’exercer la fonction d’administrateur 
d’une société ayant l’une des formes figurant 
à l’annexe II de la directive 2017/1132/UE 
précitée. 

bepaalde aspecten van het 
vennootschapsrecht beantwoordt de 
Federale Overheidsdienst Justitie aan de 
centrale, handels- of vennootschapsregisters 
van de Europese Economische Ruimte 
vragen aangaande van kracht zijnde 
verboden als bestuurder van een in bijlage II 
bij voornoemde richtlijn 2017/1132/EU 
genoemde vennootschap op te treden. 

  À cette fin, il dispose de toutes les données 
visées à l’article 7. 

  Hiertoe beschikt zij over alle in artikel 7 
bedoelde gegevens. 

  

Art. 13 Art. 13 

Le dépôt, visé aux articles 2:8, § 1er, 
alinéa 1er, 5°, a), b), c) et e), 2:9, § 1er, 
alinéa 1er, 4°, a), b) et c) et 7°, 2:10, § 1er, 
alinéa 1er, 4°, a), b) et c) et 7°, 2:11, § 1er, 4°, 
a), b) et c) et 7°, 2:24, § 1er, alinéa 1er, 6°, b) 
et § 2, alinéa 1er, 6°, b), 2:25, § 1er, alinéa 1er, 
3°, b) et 2:26, § 1er, alinéa 1er, 3°, b), du 
Code des sociétés et des associations, de la 
nomination d’une personne en tant 
qu’administrateur, gérant, commissaire, 
délégué à la gestion journalière, membre 
d’un comité ou conseil de direction ou d’un 
conseil de surveillance ou liquidateur d’une 
société, ASBL, AISBL ou fondation ou 
représentant pour l'activité d’une succursale 
est refusé : 

De neerlegging als bedoeld in de artikelen 
2:8, § 1, eerste lid, 5°, a), b), c) en e), 2:9, § 
1, eerste lid, 4°, a), b) en c) en 7°, 2:10, § 1, 
eerste lid, 4°, a), b) en c) en 7°, 2:11, § 1, 4°, 
a), b) en c) en 7°, 2:24, § 1, eerste lid, 6°, b) 
en § 2, eerste lid, 6°, b), 2:25, § 1, eerste lid, 
3°, b) en 2:26, § 1, eerste lid, 3°, b) van het 
Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen van de benoeming van een 
persoon als bestuurder, zaakvoerder, 
commissaris, dagelijks bestuurder, lid van 
een directiecomité, directieraad of raad van 
toezicht of vereffenaar van een 
vennootschap, VZW, IVZW of stichting of 
vertegenwoordiger voor de werkzaamheden 
van een bijkantoor wordt: 

  1° par le greffe du tribunal de l’entreprise en 
cas de dépôt sur papier ; 

  1° door de griffie van de 
ondernemingsrechtbank in geval van een 
neerlegging op papier; 

  2° en cas de dépôt électronique ;   2° in geval van een elektronische 
neerlegging; 

  3° par le notaire qui procède au dépôt ;   3° door de notaris die overgaat tot de 
neerlegging; 

si une interdiction de gérer inscrite dans le 
registre visé à l’article 3 a été imposée à 
cette personne. 

geweigerd indien aan die persoon een in het 
artikel 3 bedoelde register opgenomen 
bestuursverbod is opgelegd. 

  Lors du dépôt visé à l’alinéa 1er de la 
nomination d’une personne en tant 
qu’administrateur, gérant, commissaire, 
délégué à la gestion journalière, membre 
d’un comité ou conseil de direction ou d’un 
conseil de surveillance ou liquidateur d’une 
société, ASBL, AISBL ou fondation ou 

  Bij de neerlegging als bedoeld in het eerste 
lid van de benoeming van een persoon als 
bestuurder, zaakvoerder, commissaris, 
dagelijks bestuurder, lid van een 
directiecomité, directieraad of raad van 
toezicht of vereffenaar van een 
vennootschap, VZW, IVZW of stichting of 
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représentant pour l'activité d’une succursale, 
une déclaration, signée par les organes 
compétents de la société, de l’ASBL, de 
l’AISBL ou de la fondation, est jointe, 
constatant qu’aucune condamnation à l’une 
des interdictions mentionnées à l’article 6, 
prononcée par une juridiction étrangère, n’a 
été imposée. 

vertegenwoordiger voor de werkzaamheden 
van een bijkantoor wordt een verklaring, 
ondertekend door de bevoegde organen van 
de vennootschap, VZW, IVZW of stichting 
gevoegd, waarin wordt vermeld dat geen 
door een buitenlands rechtscollege 
uitgesproken veroordeling van één van de in 
artikel 6 vermelde verboden werd opgelegd. 

  À défaut de la déclaration visée à l’alinéa 2, 
les greffes du tribunal de l’entreprise et les 
notaires envoient à la chambre des mises en 
accusation compétente une communication 
ayant pour objet l'absence de cette 
déclaration. Cette dernière peut vérifier, via 
le Service public fédéral Justice et le 
système européen d'interconnexion des 
registres visés à l’article 12, s’il n’est pas 
interdit à la personne concernée d’exercer la 
fonction d’administrateur, de gérant, de 
commissaire, de délégué à la gestion 
journalière, de membre d’un comité ou 
conseil de direction ou d’un conseil de 
surveillance, de liquidateur ou de 
représentant pour l'activité d’une succursale 
à la suite d’une interdiction prononcée par 
une juridiction étrangère. 

  Bij gebrek aan de verklaring als bedoeld in 
het tweede lid, versturen de griffies van de 
ondernemingsrechtbank en notarissen  een 
mededeling met als onderwerp het ontbreken 
van deze verklaring aan de bevoegde kamer 
van inbeschuldigingstelling. Deze laatste 
kan, via de Federale Overheidsdienst Justitie 
en het Europese systeem van gekoppelde 
registers als bedoeld in artikel 12, nagaan of 
het de betrokken persoon niet is verboden 
om de functie van een bestuurder, 
zaakvoerder, commissaris, dagelijks 
bestuurder, lid van een directiecomité, 
directieraad of raad van toezicht, vereffenaar 
of vertegenwoordiger voor de 
werkzaamheden van een bijkantoor uit te 
oefenen ingevolge een door een buitenlands 
rechtscollege uitgesproken veroordeling. 

  

Art. 14 Art. 14 

Les informations contenues dans le Registre 
central des interdictions de gérer ne 
constituent pas la preuve des décisions 
judiciaires auxquelles elles se rapportent. 

De in het Centraal register van 
bestuursverboden opgenomen gegevens 
vormen geen bewijs van de rechterlijke 
beslissingen waarop zij betrekking hebben. 

  

Art. 15 Art. 15 

Les personnes qui, dans l'exercice de leurs 
fonctions, interviennent dans 
l'enregistrement, la conservation, 
l'exploitation et la communication des 
données visées à l'article 7 sont tenues au 
secret professionnel. L'article 458 du Code 
pénal leur est applicable. 

De personen die in de uitoefening van hun 
ambt meewerken aan het opnemen, het 
bewaren, het beheren en het ter inzage 
stellen van de in artikel 7 bedoelde 
gegevens, zijn gebonden door het 
beroepsgeheim. Artikel 458 van het 
Strafwetboek is op hen van toepassing. 

  Elles prennent toutes mesures utiles afin 
d'assurer la sécurité des données 
enregistrées et empêchent notamment 
qu'elles soient déformées, endommagées, 
ou communiquées à des personnes qui n'ont 
pas obtenu l'autorisation d'en prendre 

  Zij nemen alle maatregelen die nodig zijn 
om de veiligheid van de geregistreerde 
gegevens te waarborgen, waarbij zij 
inzonderheid moeten verhinderen dat zij 
worden vervalst, beschadigd of meegedeeld 
aan personen die geen machtiging hebben 
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connaissance. om er kennis van te nemen. 

  Elles veillent à la régularité de la 
transmission des données. 

  Zij waken over de rechtmatigheid van de 
mededeling van de gegevens. 

  

Art. 16 Art. 16 

L'usage abusif des données extraites du 
Registre central des interdictions de gérer 
constitue une violation du Règlement (UE) 
2016/679 du Parlement européen et du 
Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection 
des personnes physiques à l'égard du 
traitement des données à caractère 
personnel et à la libre circulation de ces 
données, et abrogeant la directive 95/46/CE 
et de la loi du 30 juillet 2018 relative à la 
protection des personnes physiques à 
l'égard des traitements de données à 
caractère personnel, et engage la 
responsabilité de l'utilisateur pour dommage 
éventuel. 

Oneigenlijk gebruik van de gegevens 
ingewonnen uit het Centraal register van 
bestuursverboden maakt een inbreuk uit op 
de Verordening (EU) 2016/679 van het 
Europees Parlement en de Raad van 27 april 
2016 betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen in verband met de 
verwerking van persoonsgegevens en 
betreffende het vrije verkeer van die 
gegevens en tot intrekking van Richtlijn 
95/46/EG en de wet van 30 juli 2018 
betreffende de bescherming van natuurlijke 
personen met betrekking tot de verwerking 
van persoonsgegevens, en stelt de gebruiker 
aansprakelijk voor gebeurlijke schade. 

  

Art. 17 Art. 17 

Le Roi peut fixer des mesures visant à 
garantir la sécurité des données 
enregistrées dans le Registre central des 
interdictions de gérer. 

De Koning kan maatregelen vaststellen die 
erop zijn gericht de veiligheid van de 
gegevens opgenomen in het Centraal 
register van bestuursverboden te 
waarborgen. 

  

Art. 18 Art. 18 

La présente loi entre en vigueur le 
1er août 2023, à l’exception de l’article 10 
pour lequel le Roi fixe la date d’entrée en 
vigueur, qui ne peut être plus tard que le 1er 
août 2024. 

Deze wet treedt in werking op 1 augustus 
2023, met uitzondering van artikel 10 
waarvan de Koning de datum van 
inwerkingtreding bepaalt en uiterlijk op 1 
augustus 2024. 

  

  

  

 

Le Ministre de la Justice, 
 

 

De Minister van Justitie, 
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Vincent VAN QUICKENBORNE 
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ROYAUME DE BELGIQUE KONINKRIJK BELGIE 

  

SERVICE PUBLIC FÉDÉRAL JUSTICE FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
JUSTITIE 

  

Avant-projet de loi relative au Registre 
central des interdictions de gérer 

Voorontwerp van wet betreffende het 
Centraal register van bestuursverboden 

  

EXPOSÉ DES MOTIFS MEMORIE VAN TOELICHTING 

  

MESDAMES, MESSIEURS, DAMES EN HEREN, 

  

CONSIDÉRATIONS GÉNÉRALES ALGEMENE BESCHOUWINGEN 

Le présent projet de loi vise à transposer 
partiellement la directive (UE) 2019/1151 du 
Parlement européen et du Conseil du 20 juin 
2019 modifiant la directive (UE) 2017/1132 
relative à l'utilisation d'outils et de procédés 
numériques dans le cadre du droit des 
sociétés (ci-après « la directive 
2019/1151 »). 

Dit wetsontwerp heeft de gedeeltelijke 
omzetting tot doel van Richtlijn (EU) 
2019/1151 van het Europees Parlement en 
de Raad van 20 juni 2019 tot wijziging van 
Richtlijn (EU) 2017/1132 met betrekking tot 
het gebruik van digitale instrumenten en 
processen in het kader van het 
vennootschapsrecht (hierna “richtlijn 
2019/1151”). 

La directive modifiée concerne la directive 
(UE) 2017/1132 du Parlement européen et 
du Conseil du 14 juin 2017 sur certains 
aspects du droit des sociétés (ci-après « la 
directive 2017/1132 »). 

De gewijzigde richtlijn betreft Richtlijn (EU) 
2017/1132 van het Europees Parlement en 
de Raad van 14 juni 2017 aangaande 
bepaalde aspecten van het 
vennootschapsrecht (hierna “richtlijn 
2017/1132”). 

La directive 2019/1151 poursuit la promotion 
des outils et processus numériques, et 
aborde notamment l'échange d'informations 
sur toute révocation en vigueur des 
administrateurs (l’article 13decies de la 
directive 2017/1132).  

Richtlijn 2019/1151 beoogt de bevordering 
van digitale instrumenten en processen, en 
behelst onder meer het uitwisselen van 
informatie over van kracht zijnde 
bestuursverboden (artikel 13decies van 
richtlijn 2017/1132). 

L’article 13decies de la directive 2017/1132 
du Parlement européen et du Conseil du 
14 juin 2017 relative à certains aspects du 
droit des sociétés, telle qu’insérée par la 
directive 2019/1151, établit que les États 
membres veillent à disposer de règles 
relatives à la révocation des administrateurs 

Artikel 13decies van Richtlijn 2017/1132 van 
het Europees Parlement en de Raad van 14 
juni 2017 aangaande bepaalde aspecten van 
het vennootschapsrecht, zoals ingevoegd 
door richtlijn 2019/1151, bepaalt dat lidstaten 
moeten beschikken over regels inzake 
bestuursverboden (artikel 13decies, lid 1, 
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(article 13decies, paragraphe 1er, de la 
directive 2017/1132). 

van richtlijn 2017/1132). 

En outre, le considérant 23 de la directive 
2019/1151 indique que les États membres 
devraient être en mesure d’empêcher les 
comportements frauduleux ou tout autre 
comportement abusif en refusant la 
nomination d’une personne à un poste 
d’administrateur d’une société en tenant 
compte non seulement de la conduite 
antérieure de cette personne sur leur propre 
territoire, mais également, lorsque le droit 
national le prévoit, des informations fournies 
par d’autres États membres. Par 
conséquent, les États membres doivent 
veiller à être en mesure de répondre à une 
demande d’informations d’un autre État 
membre de l'Espace économique européen 
concernant la révocation d’administrateurs 
en vertu du droit de l’État membre qui répond 
à la demande (article 13decies, alinéa 3, de 
la directive 2017/1132). 

Tevens bepaalt overwegende 23 van richtlijn 
2019/1151 dat de lidstaten met het oog op de 
voorkoming van frauduleus of ander 
wangedrag de benoeming van een persoon 
als bestuurder van een vennootschap op hun 
grondgebied moeten kunnen weigeren, 
daarbij niet alleen rekening houdend met het 
voormalige gedrag van die persoon op zijn 
eigen grondgebied maar ook, wanneer zo 
vastgesteld in het nationale recht, met 
inachtneming van door andere lidstaten 
verstrekte informatie. Derhalve moeten de 
lidstaten kunnen antwoorden op verzoeken 
van een andere lidstaat van de Europese 
Economische Ruimte om informatie die 
relevant is voor het opleggen van een 
bestuursverbod aan bestuurders krachtens 
het recht van de lidstaat die op het verzoek 
antwoordt (artikel 13decies, lid 3, van richtlijn 
2017/1132). 

La directive contient une définition minimale 
de ce qu’il faut entendre par « un 
administrateur » (voir article 13decies, 
paragraphe 1er, in fine, de la 
directive 2017/1132 qui renvoie à l’article 
l’article 14, point d) i) de la 
directive 2017/1132). Dans le présent projet, 
lorsqu’il est question d’une interdiction de 
gérer, il s'agit des interdictions 
professionnelles visées au Livre XX du Code 
de droit économique et à l'arrêté royal n° 22  
du 24 octobre 1934 relatif à l'interdiction 
judiciaire faite à certains condamnés et aux 
faillis d'exercer certaines fonctions, 
professions ou activités (ci-après « arrêté 
royal n°22 »). Ces interdictions 
professionnelles comprennent 
principalement l’interdiction d’exercer la 
fonction d’administrateur, gérant, 
représentant permanent, délégué à la 
gestion journalière, membre d’un comité ou 
conseil de direction ou de liquidateur.  

De richtlijn bevat een minimumdefinitie van 
wat onder een bestuurder moet worden 
verstaan (zie artikel 13decies, lid 1, in fine, 
van richtlijn 2017/1132 dat verwijst naar 
artikel 14, d), i) van richtlijn 2017/1132). 
Wanneer in dit ontwerp sprake is van een 
bestuursverbod worden hiermee de 
beroepsverboden als bedoeld in Boek XX 
van het Wetboek van economisch recht en in 
het koninklijk besluit nr. 22 van 24 oktober 
1934 betreffende het rechterlijk verbod aan 
bepaalde veroordeelden en gefailleerden om 
bepaalde ambten, beroepen of 
werkzaamheden uit te oefenen (hierna 
“koninklijk besluit nr. 22”) bedoeld.  Deze 
beroepsverboden omvatten voornamelijk het 
verbod de functie van bestuurder, 
zaakvoerder, vaste vertegenwoordiger, 
dagelijks bestuurder, lid van een 
directiecomité of directieraad of vereffenaar 
uit te oefenen.  

Par conséquent, c’est dans l’optique de 
protéger toutes les personnes qui 
interagissent avec des sociétés ou des 
succursales et d’empêcher l’un ou l’autre 
comportement frauduleux qu’il est important 
que l’on puisse vérifier si la personne n’est 
pas interdite d’exercer la fonction 
d’administrateur, de gérant, de représentant 

Bijgevolg is het met het oog op de 
bescherming van alle personen die met 
vennootschappen of bijkantoren interageren, 
en met het oog op het voorkomen van 
frauduleus of ander wangedrag, van belang 
dat er kan worden nagegaan of het personen 
niet is verboden om de functie van een 
bestuurder, zaakvoerder, vaste 
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permanent, de délégué à la gestion 
journalière, de membre du comité ou conseil 
de direction ou de liquidateur. Les 
informations sur les interdictions de gérer au 
sens large doivent donc être librement 
consultables (voir le considérant 24 de la 
directive 2019/1151). 

vertegenwoordiger, dagelijks bestuurder, lid 
van een directiecomité of directieraad of 
vereffenaar uit te oefenen. Derhalve moet 
informatie over bestuursverboden in ruime 
zin vrij raadpleegbaar zijn (zie overwegende 
24 van richtlijn 2019/1151). 

Ces objectifs (pouvoir vérifier que les 
personnes ne font pas l’objet d’une 
interdiction d’exercer des fonctions 
d’administration et de contrôle et pouvoir 
répondre à une demande d’informations 
pertinentes d’un autre État membre de 
l'Espace économique européen concernant 
les interdictions de gérer au sens large) sont 
atteints en enregistrant les interdictions de 
gérer au sens large dans une base de 
données centrale et en désignant un service 
qui répondra via le système européen 
d’interconnexion des registres aux questions 
des autres États membres de l'Espace 
économique européen concernant toute 
révocation en vigueur du droit d’exercer la 
fonction d’administrateur. 

Deze doelstellingen (kunnen nagaan of het 
personen niet is verboden om bestuurs- en 
controlefuncties uit te oefenen en kunnen 
antwoorden op verzoeken van andere 
lidstaten van de Europese Economische 
Ruimte om relevante informatie voor het 
opleggen van een bestuursverbod in ruime 
zin) worden bereikt door bestuursverboden 
in ruime zin in een centrale databank te 
registreren en een dienst aan te stellen die 
vragen van andere lidstaten van de 
Europese Economische Ruimte aangaande 
van kracht zijnde verboden als bestuurder 
via het Europese systeem van gekoppelde 
registers zal beantwoorden. 

Ce projet s'inscrit également dans le cadre 
du plan d'action anti-fraude du Collège en 
matière de lutte contre la fraude fiscale et 
sociale. Une personne peut se voir interdite 
d’exercer des fonctions dirigeantes dans une 
société. Dans la plupart des cas, ces 
interdictions sont prononcées par jugement 
pénal, à la suite d’une condamnation, ou 
civil, suite au constat d’une incapacité ou 
d’une faillite sans effacement. Ces 
interdictions permettent par exemple de 
mettre fin aux activités d’un homme de paille 
en lui interdisant de devenir administrateur 
de sociétés. Il n’existe pas aujourd’hui de 
registre ou de base de données qui 
centralise ces interdictions. Dans les faits, il 
n’est donc pas rare qu’une personne frappée 
d’interdiction professionnelle se retrouve 
fondateur ou gérant d’une société sans que 
le notaire, le greffe ou le guichet d’entreprise 
ne puisse le détecter. Il s’agit d’une faille 
majeure dans le dispositif belge de 
prévention du blanchiment et de la fraude en 
général. La création d’un registre centralisé 
de ces interdictions est donc nécessaire pour 
lutter plus efficacement contre la criminalité 
économique. 

Dit ontwerp sluit ook aan bij het Actieplan 
fraudebestrijding van het College in de strijd 
tegen fiscale en sociale fraude. Het kan een 
persoon worden verboden bestuursfuncties 
in een vennootschap uit te oefenen. In de 
meeste gevallen worden deze verboden 
opgelegd bij strafrechtelijke beslissing, na 
een veroordeling, of bij een civiele 
beslissing, na een vaststelling van 
onbekwaamheid of faillissement met 
schuldkwijtschelding. Deze 
verbodsbepalingen maken het bijvoorbeeld 
mogelijk een einde te maken aan de 
activiteiten van een stroman door hem te 
verbieden bestuurder van een vennootschap 
te worden. Er bestaat momenteel geen 
register of gegevensbank waarin deze 
verboden worden gecentraliseerd. In de 
praktijk is het dus niet ongebruikelijk dat een 
persoon aan wie een beroepsverbod is 
opgelegd, oprichter of bestuurder van een 
vennootschap wordt zonder dat de notaris, 
de griffie of het ondernemingsloket dit 
kunnen vaststellen. Dit is een grote 
tekortkoming in het Belgische systeem ter 
voorkoming van het witwassen van geld en 
fraude in het algemeen. Om de economische 
criminaliteit doeltreffender te bestrijden, 
moet er dus een centraal register van deze 
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verboden komen. 

  

COMMENTAIRE DES ARTICLES ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING 

  

Article 1er Artikel 1 

Conformément à l’article 83 de la 
Constitution, l’article 1er précise que le projet 
de loi vise à régler une matière visée à 
l’article 74 de la Constitution. 

Overeenkomstig artikel 83 van de Grondwet 
bepaalt artikel 1 dat het ontwerp van wet een 
aangelegenheid regelt als bedoeld in artikel 
74 van de Grondwet. 

  

Article 2 Artikel 2 

Cet article précise que le projet de loi 
transpose partiellement la directive (UE) 
2019/1151 du Parlement européen et du 
Conseil du 20 juin 2019 modifiant la directive 
(UE) 2017/1132 relative à l'utilisation d'outils 
et de procédés numériques dans le cadre du 
droit des sociétés. 

In dit artikel wordt gepreciseerd dat het 
wetsontwerp de gedeeltelijke omzetting tot 
doel heeft van Richtlijn (EU) 2019/1151 van 
het Europees Parlement en de Raad van 20 
juni 2019 tot wijziging van Richtlijn (EU) 
2017/1132 met betrekking tot het gebruik 
van digitale instrumenten en processen in 
het kader van het vennootschapsrecht. 

  

Art. 3 Art. 3 

Cet article établit légalement l’existence du 
Registre central des interdictions de gérer en 
tant que système de traitement automatisé 
de données, ainsi que les tâches de ce 
dernier : enregistrement et conservation de 
décisions rendues à propos de personnes 
auxquelles une interdiction de gérer au sens 
large est imposée.  

Dit artikel legt het bestaan van het Centraal 
register van bestuursverboden als systeem 
van geautomatiseerde gegevensverwerking 
wettelijk vast, als mede de taken ervan: 
registratie en bewaring van beslissingen 
over personen aan wie een bestuursverbod 
in ruime zin is opgelegd.  

  

Art. 4 Art. 4 

Cet article désigne plus précisément le 
responsable du traitement des données à 
caractère personnel pour le Registre central 
des interdictions de gérer, à savoir le Service 
public fédéral Justice. 

Dit artikel wijst de verantwoordelijke voor de 
verwerking van persoonsgegevens voor het 
Centraal register van bestuursverboden 
nader aan, namelijk de Federale 
Overheidsdienst Justitie. 

  

Art. 5 Art. 5 

L’article établit les fins auxquelles les Dit artikel bepaalt de doeleinden waarvoor 
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données consultées peuvent être utilisées. de ingekeken gegevens mogen worden 
gebruikt. 

L’article 10 de la loi du 30 juillet 2018 relative 
à la protection des personnes physiques à 
l'égard des traitements de données à 
caractère personnel dispose que le 
traitement des données à caractère 
personnel relatives aux condamnations 
pénales est autorisé « lorsque le traitement 
est nécessaire pour des motifs d'intérêt 
public important pour l'accomplissement de 
tâches d'intérêt général confiées par ou en 
vertu d'une loi, d'un décret, d'une 
ordonnance ou du droit de l'Union 
européenne ». 

Artikel 10 van de wet van 30 juli 2018 
betreffende de bescherming van natuurlijke 
personen met betrekking tot de verwerking 
van persoonsgegevens bepaalt dat de 
verwerking van persoonsgegevens 
betreffende strafrechtelijke veroordelingen is 
toegelaten “indien de verwerking 
noodzakelijk is voor redenen van 
zwaarwegend algemeen belang voor het 
vervullen van taken van algemeen belang 
die door of krachtens een wet, een decreet, 
een ordonnantie of het recht van de 
Europese Unie zijn vastgesteld”. 

Conformément à l’article 13decies de la 
directive 2017/1132, les États membres 
doivent disposer de règles relatives à 
l’interdiction de gérer. Dans ce cadre, il est 
important que l’on puisse vérifier si des 
personnes se sont vues imposer une 
interdiction de gérer au sens large. Ainsi, il 
doit être possible de répondre aux 
demandes d’informations d’autres États 
membres sur les interdictions de gérer au 
sens large qui sont en vigueur en Belgique. 

Ingevolge artikel 13decies van richtlijn 
2017/1132 moeten lidstaten beschikken over 
regels inzake bestuursverboden, waarbij het 
van belang is dat er kan worden nagegaan of 
personen geen bestuursverbod in ruime zin 
werd opgelegd. Zo bijvoorbeeld moeten 
vragen van andere lidstaten om informatie 
over in België van kracht zijnde 
bestuursverboden in ruime zin kunnen 
worden beantwoord. 

À cet égard, la disposition en projet constitue 
une base légale adéquate pour permettre un 
tel traitement. 

De ontworpen bepaling verschaft in dat 
opzicht een passende rechtsgrond om een 
dergelijke verwerking mogelijk te maken. 

La mise à disposition des interdictions de 
gérer visée aura notamment pour effet : 

De beoogde terbeschikkingstelling van de 
bestuursverboden zal onder meer leiden: 

1° de lutter plus efficacement contre la 
criminalité économique et financière via des 
services publics en charge de la lutte contre 
la fraude ; 

1° tot een doeltreffender bestrijding van 
economische en financiële criminaliteit door 
overheidsdiensten belast met 
fraudebestrijding; 

2° de favoriser l'exécution des mesures 
d'interdiction de gérer prononcées par les 
juridictions judiciaires ; 

2° tot het bevorderen van de handhaving van 
door de rechter opgelegde 
bestuursverboden; 

3° d’accroître la sécurité juridique par le fait 
que des tiers peuvent vérifier si les organes 
de représentation d’une personne morale ont 
le droit représenter cette dernière. 

3° meer rechtszekerheid doordat derden 
kunnen nagaan of de 
vertegenwoordigingsorganen van een 
rechtspersoon het recht hebben hem te 
vertegenwoordigen. 

En outre, le Registre central des interdictions 
de gérer sera utilisé comme source 
d’informations pour générer des statistiques 
du Service public fédéral Justice concernant 

Voorts zal het Centraal register van 
bestuursverboden worden gebruikt als 
informatiebron voor de uitwerking van 
statistieken van de Federale 
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les décisions judiciaires consignées dans le 
Registre central des interdictions de gérer. 

Overheidsdienst Justitie betreffende de 
rechterlijke beslissingen opgenomen in het 
Centraal register van bestuursverboden. 

  

Art. 6 Art. 6 

L’article détermine quels jugements et arrêts 
sont enregistrés dans le Registre central des 
interdictions de gérer. 

Dit artikel bepaalt welke vonnissen en 
arresten worden opgenomen in het Centraal 
register van bestuursverboden. 

Sur la base de l’arrêté royal n° 22, le juge 
pénal peut infliger comme peine 
complémentaire dans le cadre d’une 
condamnation pour un nombre d’infractions 
limitativement énumérées liées à la fraude 
une interdiction professionnelle spécifique 
d’une durée de trois ans minimum et de dix 
ans maximum, plus précisément : 

De strafrechter kan op grond van het 
koninklijk besluit nr. 22 als bijkomende straf 
bij een veroordeling wegens een aantal 
limitatief opgesomde fraudemisdrijven een 
bijzonder beroepsverbod opleggen, met een 
duur van minimaal drie en maximaal tien 
jaar, meer bepaald: 

- l’interdiction temporaire d’exercer les 
fonctions d’administration et de contrôle 
dans des sociétés (« interdiction de gérer », 
article 1er de l’arrêté royal n° 22) ; 

- het tijdelijk verbod tot uitoefening van 
bestuurs- en controlefuncties in 
vennootschappen (“bestuursverbod”; artikel 
1 van het koninklijk besluit nr. 22); 

- l’interdiction temporaire d’« exploiter une 
entreprise » (« interdiction d’entreprendre » ; 
article 1bis de l’arrêté royal n° 22) ; 

- het tijdelijk verbod “een onderneming uit te 
baten” (“ondernemingsverbod”; artikel 1bis 
van het koninklijk besluit nr. 22); 

Le tribunal de l’entreprise peut également 
prononcer une interdiction de gérer sur le 
plan civil en tant que mesure de sûreté pour 
protéger la communauté économique : 

Tevens kan de ondernemingsrechtbank een 
civielrechtelijk bestuursverbod uitspreken als 
beveiligingsmaatregel ter bescherming van 
de economische samenleving: 

- aux faillis, ou aux personnes assimilées, 
d’exercer certaines fonctions, professions ou 
activités conformément à l’article XX.229 du 
Code de droit économique), et 

- aan gefailleerden of daarmee gelijkgestelde 
personen om bepaalde werkzaamheden, 
functies of beroepen uit te oefenen (artikel 
XX.229, van het Wetboek van economisch 
recht), en 

- aux administrateurs ou gérants de sociétés 
qui, en cas de dissolution judiciaire, ne 
collaborent pas avec un liquidateur judiciaire 
(article 3quater de l'arrêté royal n° 22). 

- aan bestuurders of zaakvoerders van 
vennootschappen die, in geval van 
gerechtelijke ontbinding van een 
vennootschap, niet samenwerken met een 
gerechtelijk vereffenaar (artikel 3quater van 
het koninklijk besluit nr. 22). 

Enfin, la chambre des mises en accusation 
peut infliger une interdiction lorsqu’une 
juridiction étrangère a infligé une interdiction 
passée en force de chose jugée qui est liée 
à une des infractions énumérées aux 
articles 1er et 1bis (article 2 de l’arrêté royal 
n° 22). 

Tenslotte kan de kamer van 
inbeschuldigingstelling een verbod opleggen 
wanneer een buitenlands rechtscollege een 
in kracht van gewijsde getreden verbod heeft 
opgelegd dat betrekking heeft op één van de 
in de artikelen 1 en 1bis opgesomde 
misdrijven (artikel 2 van het koninklijk besluit 
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nr. 22). 

  

Art. 7 Art. 7 

L’article détermine quelles données sont 
consignées dans le Registre central des 
interdictions de gérer. 

Dit artikel bepaalt welke gegevens worden 
opgenomen in het Centraal register van 
bestuursverboden. 

Ces données sont conformes au règlement 
d’exécution (UE) 2021/1042 de la 
Commission du 18 juin 2021 fixant les 
modalités d’application de la directive (UE) 
2017/1132 du Parlement européen et du 
Conseil établissant les spécifications 
techniques et les procédures nécessaires au 
système d’interconnexion des registres et 
abrogeant le règlement d’exécution (UE) 
2020/2244 de la Commission. 

Deze gegevens zijn in overeenstemming met 
uitvoeringsverordening (EU) 2021/1042 van 
de Commissie van 18 juni 2021 tot 
vaststelling van uitvoeringsbepalingen voor 
Richtlijn (EU) 2017/1132 van het Europees 
Parlement en de Raad met betrekking tot 
technische specificaties en procedures voor 
het systeem van gekoppelde registers en tot 
intrekking van Uitvoeringsverordening (EU) 
2020/2244 van de Commissie. 

La mention de certaines données 
d’identification du jugement ou de l’arrêt, 
plus précisément la mention du juge ou du 
tribunal l’ayant prononcé, la mention et la 
date du prononcé en audience publique sont 
également des données qui sont imposées 
conformément à l’article 780 du Code 
judiciaire. 

De vermelding van bepaalde 
identificatiegegevens van het vonnis of 
arrest, meer bepaald de vermelding van de 
rechter of de rechtbank die het heeft 
gewezen; de vermelding en de datum van de 
uitspraak in openbare zitting zijn tevens 
gegevens die overeenkomstig artikel 780 
van het Gerechtelijk Wetboek worden 
opgelegd. 

Dans une phase ultérieure, le numéro ECLI 
(European Case Law Identifier), qui a la 
même structure partout dans l’UE, pourra y 
être ajouté. 

In een latere fase kan hieraan het ECLI-
nummer (‘European Case Law Identifier’), 
dat over de ganse EU op dezelfde wijze is 
opgebouwd, worden toegevoegd. 

En ce qui concerne l’inscription éventuelle de 
la dénomination et le numéro d’entreprise de 
la personne morale pour laquelle le 
condamné agissait, l’article 10 de la loi du 30 
juillet 2018 relative à la protection des 
personnes physiques à l'égard des 
traitements de données à caractère 
personnel dispose que le traitement des 
données à caractère personnel relatives aux 
condamnations pénales est autorisé « par 
des personnes physiques ou par des 
personnes morales de droit public ou de droit 
privé pour autant que la gestion de leurs 
propres contentieux l'exige. Néanmoins, les 
services publics en charge de la lutte contre 
la fraude ont intérêt à disposer de ces 
informations dans le cadre de la lutte contre 
la criminalité économique et financière. En 
outre, ces données ne sont pas libres 

Wat de eventuele inschrijving betreft van de 
naam en het ondernemingsnummer van de 
rechtspersoon waarvoor de veroordeelde 
handelde bepaalt artikel 10 van de wet van 
30 juli 2018 betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen met betrekking tot de 
verwerking van persoonsgegevens dat de 
verwerking van persoonsgegevens 
betreffende strafrechtelijke veroordelingen is 
toegelaten “door natuurlijke personen of door 
privaatrechtelijke of publiekrechtelijke 
rechtspersonen voor zover dat noodzakelijk 
is voor het beheer van hun eigen geschillen”. 
Niettemin hebben overheidsdiensten belast 
met fraudebestrijding er belang bij over deze 
informatie te beschikken in het kader van de 
bestrijding van economische en financiële 
criminaliteit. Bovendien zijn deze gegevens 
niet vrij toegankelijk (zie het ontworpen 
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d’accès (voir l’article 9 en projet) et l’usage 
abusif de ces données extraites du Registre 
central des interdictions de gérer est interdit 
(voir l’article 16 en projet). 

artikel 9) en is het oneigenlijk gebruik van de 
gegevens uit het Centraal register van 
bestuursverboden verboden (zie het 
ontworpen artikel 16). 

Le Roi peut compléter la liste des données à 
inscrire dans le registre, à l’exclusion des 
données à caractère personnel. 

De Koning kan de lijst met gegevens die in 
het register worden ingeschreven aanvullen, 
met uitzondering van persoonsgegevens. 

Le Registre central des interdictions de gérer 
permettra de consulter les données 
accessibles via Internet pendant la période 
de validité de l’interdiction de gérer (voir 
article 9 du présent projet). Après la date de 
fin de l’interdiction, celle-ci reste disponible 
durant un certain temps pour certains 
services publics à des fins d’évaluation des 
risques (article 7, alinéa 3 du présent projet 
de loi). 

Door het Centraal register van 
bestuursverboden zullen de via het internet 
toegankelijke gegevens raadpleegbaar zijn 
gedurende de termijn waarvoor het 
bestuursverbod geldt (zie artikel 9 van dit 
ontwerp). Na de einddatum van het 
bestuursverbod blijven de bestuursverboden 
voor bepaalde overheidsdiensten enige tijd 
beschikbaar voor risico-inschatting (artikel 7, 
derde lid, van dit ontwerp). 

  

Art. 8 Art. 8 

Cet article détermine comment sont 
collectées les données contenues dans le 
Registre central des interdictions de gérer. 

Dit artikel bepaalt hoe de in het Centraal 
register van bestuursverboden opgenomen 
gegevens worden verzameld. 

Les interdictions de gérer sur le plan pénal 
sont transférées par le Casier judiciaire 
central. Concrètement, les interdictions 
pénales de gérer sont introduites dans le 
Casier judiciaire central et via un « web 
service » lié au Registre central des 
interdictions de gérer. Il n’est donc pas 
question d’un double enregistrement des 
interdictions pénales de gérer. 

De strafrechterlijke bestuursverboden 
worden door het Centraal strafregister 
overgedragen. In concreto worden de 
strafrechtelijke bestuursverboden in het 
Centraal strafregister ingevoerd en via een 
“web service” verbonden met het Centraal 
register van bestuursverboden. Er is dus 
geen sprake van het dubbel registreren van 
strafrechtelijke bestuursverboden. 

En ce qui concerne les interdictions de gérer 
sur le plan civil, cet article dispose que les 
greffes des juridictions prononçant les 
interdictions de gérer sont chargés de 
l’enregistrement de celles-ci. En outre, cet 
article détermine le délai dans lequel les 
greffes, qui sont connectés au système 
informatique du Registre central des 
interdictions de gérer, doivent enregistrer les 
données dans ce dernier. Ce délai est inspiré 
du délai de l’article 592 du Code d’instruction 
criminelle dans lequel les greffiers 
transmettent au Casier judiciaire central les 
décisions énumérées à l’article 590 du 
même Code. 

Wat de civielrechtelijke bestuursverboden 
betreft, bepaalt dit artikel dat de griffies van 
de rechtscolleges die de bestuursverboden 
uitspreken belast zijn met de registratie van 
de bestuursverboden. Voorts bepaalt dit 
artikel de termijn binnen welke de griffies, die 
in verbinding staan met het 
informaticasysteem van het Centraal register 
van bestuursverboden, de gegevens in het 
Centraal register van bestuursverboden 
moeten registreren. Deze termijn is 
geïnspireerd op de termijn van artikel 592 
van het Wetboek van strafvordering 
waarbinnen griffiers de in artikel 590 van 
hetzelfde wetboek opgesomde beslissingen 
overmaken aan het Centraal strafregister. 
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Les interdictions de gérer sur le plan civil 
sont enregistrées dans le Registre central 
des interdictions de gérer dans un délai de 
trois jours lorsqu'elles sont passées en force 
de chose jugée, c'est-à-dire à la fin des 
délais d'appel et d'opposition. Le jugement 
rendu par défaut, signifié au condamné sans 
parler à sa personne, acquiert force de 
chose jugée à l'expiration du délai ordinaire 
d'opposition, sous condition résolutoire d'une 
opposition dans le délai extraordinaire 
d'opposition, déclarée recevable. 

Civielrechtelijke bestuursverboden worden in 
het Centraal register van bestuursverboden 
geregistreerd binnen de drie dagen zodra zij 
in kracht van gewijsde zijn gegaan, te weten 
op het einde van de termijnen van beroep en 
verzet. Bij verstek gewezen vonnissen 
betekend aan veroordeelde, maar niet in 
persoon, verkrijgen kracht van gewijsde bij 
het verstrijken van de gewone 
verzetstermijn, onder de ontbindende 
voorwaarde dat daartegen binnen de 
buitengewone verzetstermijn een 
ontvankelijk verklaard verzet wordt 
aangetekend. 

Il est dès lors nécessaire que les greffes 
enregistrent des décisions d'acquittement 
rendues à la suite d'un recours en opposition 
introduit durant le délai extraordinaire 
d'opposition, afin de permettre la 
suppression des condamnations par défaut 
anéanties par ce recours mais déjà 
enregistrées dans le Registre central des 
interdictions de gérer, et les décisions 
d'acquittement prononcées par les 
juridictions de renvoi à la suite d'un arrêt de 
cassation. 

Griffies moeten ook de beslissingen tot 
vrijspraak genomen ten gevolge van een 
verzet aangetekend tijdens de buitengewone 
verzetstermijn, in het Centraal register van 
bestuursverboden registreren, zodat bij 
verstek uitgesproken veroordelingen die 
vernietigd zijn door dat rechtsmiddel maar 
reeds in het Centraal register van 
bestuursverboden zijn geregistreerd, worden 
verwijderd, alsook de beslissingen tot 
vrijspraak gewezen door rechtscolleges 
waarnaar de zaak is verwezen ingevolge een 
cassatiearrest. 

En outre, les greffes doivent effacer les 
interdictions de gérer prononcées 
conformément à l’article XX.229 du Code de 
droit économique du Registre central des 
interdictions de gérer lorsque le jugement de 
déclaration de faillite est rapporté ou lorsque 
le failli est réhabilité. 

Tevens moeten griffies de bestuursverboden 
uitgesproken overeenkomstig artikel XX.229 
van het Wetboek van economisch recht uit 
het  Centraal register van bestuursverboden 
wissen wanneer het vonnis van 
faillietverklaring wordt ingetrokken of 
wanneer de gefailleerde rehabilitatie 
verkrijgt. 

Sont également enregistrées : les décisions 
ordonnant la suspension du prononcé de la 
condamnation (voir par exemple l’article 
XX.229, § 6, CDE). 

Ook beslissingen tot opschorting van de 
uitspraak van de veroordeling (zie bv. artikel 
XX.229, § 6, WER)  worden geregistreerd. 

  

Art. 9 Art. 9 

L’article détermine au paragraphe 1er quelles 
données du Registre central des 
interdictions de gérer sont accessibles au 
public. Il s’agit de quelques données 
minimales, plus précisément, le prénom et le 
nom de la personne frappée d’une 
interdiction ou, s’il s’agit d'une personne 
morale, la dénomination, la forme légale et le 

Dit artikel bepaalt in paragraaf 1 de publiek 
toegankelijke gegevens van het Centraal 
register van bestuursverboden. Het betreft 
slechts een aantal minimumgegevens, meer 
bepaald de voornaam en naam van de 
veroordeelde, of, ingeval het een 
rechtspersoon betreft, hun naam, 
rechtsvorm en ondernemingsnummer, 
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numéro d’entreprise, ainsi que la date de 
début et de fin de l’interdiction. 

alsook de begin- en einddatum van het 
verbod. 

Ces données relatives aux décisions visées 
par l’article 6, 2° sont disponibles pour les 
membres du grand public (paragraphe 2). 

Deze gegevens betreffende de in artikel 6, 
2°, bedoelde beslissingen zijn toegankelijk 
voor het grote publiek (paragraaf 2). 

S’agisant des décisions visées par l’article 6, 
1°, celles-ci constituent des données à 
caractere personnel relatives aux 
condamnations pénales (paragraphe 3, 
alinéa 1er).  

De in artikel 6, 1°, bedoelde beslissingen zijn 
persoonsgegevens betreffende 
strafrechtelijke veroordelingen (paragraaf 3, 
eerste lid). 

Bien que l’article 10 de la loi du 30 juillet 2018 
relative à la protection des personnes 
physiques à l'égard des traitements de 
données à caractère personnel dispose que 
le traitement des données à caractère 
personnel relatives aux condamnations 
pénales est autorisé « par des personnes 
physiques ou par des personnes morales de 
droit public ou de droit privé pour autant que 
la gestion de leurs propres contentieux 
l'exige », les éléments suivants justifient 
qu'un accès au grand public soit toutefois 
prévu, et qu'un tel accès est proportionnel à 
l'objectif poursuivi par la loi : 

i) les tiers avec lesquels toute personne 
morale traite ont intérêt à pouvoir vérifier 
que ses organes de représentation ont le 
pouvoir de l'engager ; 

Hoewel artikel 10 van de wet van 30 juli 2018 
betreffende de bescherming van natuurlijke 
personen met betrekking tot de verwerking 
van persoonsgegevens bepaalt dat de 
verwerking van persoonsgegevens 
betreffende strafrechtelijke veroordelingen is 
toegelaten “door natuurlijke personen of door 
privaatrechtelijke of publiekrechtelijke 
rechtspersonen voor zover dat noodzakelijk 
is voor het beheer van hun eigen geschillen”, 
rechtvaardigen de volgende elementen de 
toegang voor elke burger en dat dergelijke 
toegang evenredig is aan het doel van de 
wet: 

i) derden waarmee elke rechtspersoon 
handelt of te maken heeft hebben er 
belang bij te kunnen nagaan of zijn 
vertegenwoordigingsorganen het recht 
hebben hem te verbinden; 

ii) cet accès sera limité aux informations 
mentionnées ci-dessus ; 

 

ii) deze toegang wordt beperkt tot de 
gegevens hierboven vermeld; 

iii) toute consultation par un membre du 
grand public ne pourra se faire qu'après 
identification de la personne avec sa 
carte e-ID ou d'un ID numérique itsme ou 
myID.be ; 

 

iii) de raadpleging door een burger is slechts 
mogelijk na identificatie van de persoon 
door middel van de elektronische 
identiteitskaart of een digitale itsme of 
myID.be ID; 

iv) la consultation des données s'effectue 
uniquement par personne et sur la base 
de critères de recherche tels que le nom, 
le prénom, et la date de naissance/la 
domicile ou le numéro d'entreprise ; 

 

iv) een raadpleging van de gegevens is 
slechts mogelijk per persoon en op basis 
van opzoekingscriteria zoals de naam, 
voornaam en geboortedatum/woonplaats 
of het ondernemingsnummer; 

v) certaines interdictions pénales de gérer 
font, aujourd’hui déjà, l’objet d’une 

v) bepaalde strafrechtelijke 
bestuursverboden kennen vandaag 
reeds een openbaarmaking: zo worden 
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publication : ainsi, les interdictions 
professionnelles pénales imposées à titre 
accessoire à la suite de certaines 
infractions liées à l’état de faillite et pour 
lesquelles une condamnation à une peine 
d’emprisonnement est prononcée, sont 
publiées au Moniteur belge. 

de strafrechtelijke beroepsverboden die 
bijkomend worden opgelegd naar 
aanleiding van misdrijven die verband 
houden met de staat van faillissement én 
waarbij een veroordeling tot een 
gevangenisstraf wordt uitgesproken, 
bekendgemaakt in het Belgisch 
Staatsblad. 

Par ailleurs, les données relatives aux 
recherches effectuées dans le registre sont 
enregistrées et conservées par le Service 
Public Fédéral Justice pendant une durée de 
10 ans (paragraphe 3, alinéa 2). 

Bovendien worden de gegevens over de in 
het register uitgevoerde opzoekingen  
geregistreerd en gedurende tien jaar door de 
Federale Overheidsdienst Justitie bewaard 
(paragraaf 3, tweede lid). 

La disposition en projet est donc justifiée à 
cet égard pour permettre un tel traitement.  

De ontworpen bepaling is in dat opzicht dan 
ook verantwoord om een dergelijke 
verwerking mogelijk te maken.  

En outre, la consultation des données 
pénales et civiles s'effectue uniquement par 
personne et sur la base de critères de 
recherche tels que le nom ou le numéro 
d'entreprise (paragraphe 4). 

Verder is een raadpleging van zowel de 
strafrechtelijke als de civielrechtelijke 
gegevens slechts mogelijk per persoon en 
op basis van opzoekingscriteria zoals de 
naam of het ondernemingsnummer 
(paragraaf 4). 

  

Art. 10 Art. 10 

Cet article règle l’accès des services chargés 
de l’enregistrement des données du Registre 
central des interdictions de gérer ainsi que 
des personnes et services visés à l’article 11 
qui sont autorisés à avoir accès aux données 
du Registre central des interdictions de 
gérer, au numéro d’entreprise et au numéro 
d’identification du registre bis et du Registre 
national des personnes physiques. 

Dit artikel regelt de toegang van de diensten 
belast met de registratie van de gegevens 
van het Centraal register van 
bestuursverboden alsook van de personen 
en diensten bedoeld in artikel 11 gemachtigd 
om toegang te hebben tot gegevens van het 
Centraal register van bestuursverboden tot 
het ondernemingsnummer en het 
identificatienummer van het bisregister en 
van het Rijksregister van de natuurlijke 
personen. 

Seule l’utilisation de ces numéros 
d’identification peut supprimer le risque de 
fautes relatives à la personne lors de 
l’enregistrement des données ou lors de la 
consultation des condamnations à une 
interdiction de gérer. Il en résulte également 
que des consultations qui ne sont pas 
justifiées par des motifs professionnels sont 
interdites. 

Enkel het gebruik van deze 
identificatienummers kan het risico op fouten 
inzake de persoon van wie gegevens 
moeten worden geregistreerd, dan wel van 
wiens veroordelingen tot bestuursverboden 
kennis wordt genomen, wegnemen. Hieruit 
volgt ook dat raadplegingen die niet 
gesteund zijn op professionele redenen, 
verboden zijn. 

  

Art. 11 Art. 11 
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Cet article règle l’accès de personnes et de 
services au Registre central des interdictions 
de gérer. 

Dit artikel regelt de toegang van personen en 
diensten tot het Centraal register van 
bestuursverboden. 

En corollaire à ceci, l’article 17 dispose que 
le Roi peut fixer des mesures propres à 
assurer la sécurité de l’information relative 
au Registre central des interdictions de 
gérer. Un arrêté royal prévoira ainsi un 
système de contrôle de type « logging », à 
l’aide duquel les demandes d’accès au 
Registre central des interdictions de gérer 
seront enregistrées pour une durée de six 
mois. 

Hiermee samenhangend bepaalt artikel 17 
dat de Koning maatregelen kan vaststellen 
die erop zijn gericht de veiligheid van de 
gegevens opgenomen in het Centraal 
register van bestuursverboden te 
waarborgen. Zo zal bij koninklijk besluit een 
controlesysteem “logging” worden ingesteld, 
aan de hand waarvan de aanvragen tot 
toegang tot het Centraal register van 
bestuursverboden gedurende zes maanden 
worden geregistreerd. 

Conformément à l’article 15 du Règlement 
général sur la protection des données, toute 
personne au nom de laquelle une interdiction 
de gérer au plan civil a été enregistrée dans 
le Registre central des interdictions de gérer 
a intégralement accès aux données relatives 
à cette personne. Pour un extrait relatif aux 
condamnations pénales, il est possible de 
s’adresser au Casier judiciaire central étant 
donné que les interdictions pénales de gérer 
introduites dans le Casier judiciaire central 
sont liées via un « web service » au Registre 
central des interdictions de gérer. 

In lijn met artikel 15 van de Algemene 
Verordening Gegevensbescherming krijgt 
iedere persoon op wiens naam een 
civielrechtelijk bestuursverbod in het 
Centraal register van bestuursverboden is 
geregistreerd een volledige toegang tot de 
gegevens die op deze persoon betrekking 
hebben. Voor een uittreksel in verband met 
strafrechterlijke veroordelingen kan men zich 
tot het Centraal strafregister wenden, 
aangezien de in het Centraal strafregister 
ingevoerde strafrechtelijke 
bestuursverboden via een “web service” 
worden verbonden met het Centraal register 
van bestuursverboden. 

  

Art. 12 Art. 12 

Cet article confirme le rôle du Registre 
central des interdictions de gérer en tant que 
banque de données pour l’échange 
d’informations sur les interdictions de gérer 
en vigueur. Il précise que par le biais du 
système européen d’interconnexion des 
registres, le Service public fédéral Justice 
répondra aux demandes faites par d’autres 
États membres pour obtenir des informations 
pertinentes pour infliger une interdiction de 
gérer aux administrateurs.  

Dit artikel bevestigt de rol van het Centraal 
register van bestuursverboden als 
gegevensbank voor het uitwisselen van 
informatie over van kracht zijnde 
bestuursverboden en verduidelijkt dat de 
Federale Overheidsdienst Justitie via het 
Europese systeem van gekoppelde registers 
de vragen zal beantwoorden gesteld door 
andere lidstaten om informatie die relevant is 
voor het opleggen van een bestuursverbod 
aan bestuurders.  

Seules les questions sur les personnes qui 
se portent candidates pour devenir 
administrateur d’une des sociétés 
mentionnées à l’annexe II de la 
directive 2017/1132 sont visées. Par contre, 
l’administrateur-personne morale à propos 
duquel des informations sont demandées 

Enkel vragen over personen die zich 
kandidaat stellen om bestuurder van een van 
de in bijlage II bij richtlijn 2017/1132 
vermelde vennootschap te worden, worden 
beoogd. Daarentegen kan de bestuurder-
rechtspersoon waarover informatie wordt 
opgevraagd om het even welke rechtsvorm 
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peut avoir n’importe quelle forme juridique.  hebben.  

  

Art. 13 Art. 13 

Le Registre central des interdictions de gérer 
servira de source authentique de sorte qu’un 
contrôle a priori aura lieu lors de la 
publication aux Annexes du Moniteur belge 
et de l’inscription d’une nouvelle fonction 
dans le registre des personnes morales de la 
Banque Carrefour des Entreprises. 

Het Centraal register van bestuursverboden 
zal fungeren als authentieke bron waardoor 
een a priori controle zal gebeuren bij de 
bekendmaking in de Bijlagen bij het Belgisch 
Staatsblad en inschrijving in het 
rechtspersonenregister van de 
Kruispuntbank van Ondernemingen van een 
nieuwe functie. 

Non seulement les greffes des tribunaux de 
l’entreprise mais aussi les notaires auront 
accès via un « web service » au Registre 
central des interdictions de gérer, de sorte 
que les notaires ne doivent pas faire un 
dépôt via eDepot d’un administrateur faisant 
l’objet d’une interdiction de gérer. 

Niet enkel griffies van de 
ondernemingsrechtbanken maar ook 
notarissen krijgen via een “webservice” 
toegang tot het Centraal register van 
bestuursverboden zodat notarissen geen 
neerlegging via eDepot doen van een 
bestuurder die een bestuursverbod heeft. 

En outre, un dépôt électronique via eGreffe 
(et défini dans l’article 1:3, alinéa 1er, 2°, de 
l’arrêté royal du 29 avril 2019 portant 
exécution du Code des sociétés et des 
associations) sera refusé si le candidat-
administrateur se trouve dans le Registre 
central des interdictions de gérer. 
L’application internet eGreffe contrôle cela 
automatiquement dans le Registre central 
des interdictions de gérer. En cas de résultat 
positif, l’application le signale au déposant et 
« bloque » la suite du dépôt. 

Tevens zal een elektronische neerlegging 
via eGriffie (en gedefinieerd in artikel 1:3, 
eerste lid, 2°, van het Koninklijk Besluit van 
29 april 2019 tot uitvoering van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen) 
worden geweigerd indien de kandidaat-
bestuurder is opgenomen in het het Centraal 
register van bestuursverboden. De 
internettoepassing eGriffie controleert dit 
automatisch in het Centraal register van 
bestuursverboden. Bij een positief resultaat 
meldt de internettoepassing dit aan de 
neerlegger en ‘blokkeert’ de toepassing de 
verdere neerlegging. 

Les organes compétents de la personne 
morale concernée devront également ajouter 
une déclaration selon laquelle aucune 
interdiction de gérer n’a été infligée à 
l’étranger. Dans l’application eGreffe 
également, le déposant devra cocher une 
case de sélection (check box) qui aura la 
valeur d’une déclaration sur l’honneur 
qu’aucune interdiction étrangère de gérer n’a 
été infligée.  

De bevoegde organen van de betrokken 
rechtspersoon zullen ook een verklaring 
moeten toevoegen dat geen buitenlands 
bestuursverbod werd opgelegd. Ook in de 
internettoepassing eGriffie zal de neerlegger 
een selectievakje (check box) moeten 
aanvinken die dan geldt als verklaring op eer 
dat geen buitenlands bestuursverbod werd 
opgelegd.  

Si aucune déclaration n’est jointe ou, dans 
l'application internet, si la case de sélection 
(check box) n’est pas cochée, la chambre 
des mises en accusation compétente en 
sera informée soit en personne par le greffe 
et le notaire, soit automatiquement via 

Wanneer er geen verklaring wordt 
toegevoegd of, in de internettoepassing, 
wanneer het selectievakje (check box) niet 
wordt aangevinkt, zal dit hetzij in persoon 
door de griffie en notaris hetzij automatisch 
via eGriffie worden gemeld aan de bevoegde 
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eGreffe. Il peut être rappelé que 
conformément à l’article 2 de l’arrêté royal 
n°22, la chambre des mises en accusation 
peut infliger une interdiction lorsqu’une 
juridiction étrangère a infligé une interdiction 
passée en force de chose jugée liée à une 
des infractions énumérées aux articles 1 et 
1bis de l’arrêté royal n° 22. La chambre des 
mises en accusation peut vérifier, via le 
Service public fédéral Justice et le système 
européen d'interconnexion des registres, si 
la personne concernée s’est vu infliger une 
interdiction étrangère de gérer. 

kamer van inbeschuldigingstelling. Er kan in 
herinnering worden gebracht dat de kamer 
van inbeschuldigingstelling overeenkomstig 
artikel 2 van het koninklijk besluit nr. 22 een 
verbod kan opleggen wanneer een 
buitenlands rechtscollege een in kracht van 
gewijsde getreden verbod heeft opgelegd 
dat betrekking heeft op één van de in artikel 
1 en 1bis van het koninklijk besluit nr. 22 
opgesomde misdrijven. De kamer van 
inbeschuldigingstelling kan via de Federale 
Overheidsdienst Justitie en het Europese 
systeem van gekoppelde registers nagaan of 
de betrokken persoon een buitenlands 
bestuursverbod werd opgelegd. 

  

Art. 14 Art. 14 

Cet article s'inspire de l'article 600 du Code 
d’instruction criminelle. Ainsi, les 
informations enregistrées par le Registre 
central des interdictions de gérer ne peuvent 
servir de base légale à une condamnation de 
récidive ni justifier le refus d'un sursis ou de 
la suspension du prononcé. 

Dit artikel is geïnspireerd door artikel 600 van 
het Wetboek van strafvordering. De door het 
Centraal register van bestuursverboden 
geregistreerde gegevens kunnen bijgevolg 
niet dienen als wettelijke grondslag voor een 
veroordeling wegens recidive, noch de 
weigering van uitstel of opschorting van de 
uitspraak rechtvaardigen. 

  

Art. 15 Art. 15 

Le présent article règle la responsabilité 
professionnelle des personnes qui, dans 
l'exercice de leurs fonctions, interviennent 
dans la collecte, le traitement ou la 
transmission des données énumérées à 
l'article 7. 

Dit artikel regelt de professionele 
aansprakelijkheid van personen die in de 
uitoefening van hun ambt optreden bij het 
verzamelen, verwerken of overzenden van 
de in artikel 7 bedoelde gegevens. 

  

Art. 16 Art. 16 

Cet article rappelle qu’un traitement des 
données à caractère pesonnel qui ne répond 
pas aux principes fondamentaux énoncés à 
l'article 5 du Règlement général sur la 
protection des données, et en particulier au 
principe de limitation des finalités, constitue 
un usage abusif de ces données. 
Tout usage abusif engendre la responsabilité 
civile de l’utilisateur.  

Dit artikel herinnert eraan dat een verwerking 
van persoonsgegevens die niet voldoet aan 
de fundamentele principes uit artikel 5 van de 
Algemene Verordening 
Gegevensbescherming, en in het bijzonder 
het principe van doelbinding, een oneigenlijk 
gebruik van deze gegevens vormt. 
Elk oneigenlijk gebruik leidt tot de 
burgerrechtelijke aansprakelijkheid van de 
gebruiker. 
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Art. 17 Art. 17 

Le présent article permet au Roi de 
déterminer des mesures complémentaires à 
celles prévues dans la loi, afin de garantir la 
sécurité de l'information relative au Registre 
central des interdictions de gérer. 

Dit artikel biedt aan de Koning de 
mogelijkheid om naast de maatregelen 
bepaald in deze wet, bijkomende 
maatregelen vast te stellen teneinde de 
veiligheid van de gegevens met betrekking 
tot het Centraal register van 
bestuursverboden te waarborgen. 

  

Art. 18 Art. 18 

L’entrée en vigueur de cette loi est adaptée 
au délai de transposition de l’article 2, 
alinéa 2, de la directive 2019/1151 du 
Parlement européen et du Conseil du 20 juin 
2019 modifiant la directive (UE) 2017/1132 
en ce qui concerne l’utilisation d’outils et de 
processus numériques en droit des sociétés. 

De inwerkingtreding van deze wet wordt 
afgestemd op de omzettingstermijn van 
artikel 2, lid 2, van richtlijn 2019/1151 van het 
Europees Parlement en de Raad van van 20 
juni 2019 tot wijziging van Richtlijn (EU) 
2017/1132 met betrekking tot het gebruik 
van digitale instrumenten en processen in 
het kader van het vennootschapsrecht. 

En ce qui concerne l’application dans le 
temps de cette loi, il y a lieu de distinguer 
entre les décisions sur le plan civil et celles 
sur le plan pénal (voy. commentaire de 
l’article 8). 

Wat de toepassing in de tijd van deze wet 
betreft, moet een onderscheid worden 
gemaakt tussen de civielrechtelijke en 
strafrechtelijke beslissingen (zie de 
toelichting bij artikel 8). 

Les interdictions de gérer sur le plan pénal 
sont déjà répertoriées dans une base de 
données existante du Casier judiciaire 
central, de sorte qu’il ne s’agira que d’une 
simple migration des interdictions en cours 
au moment de l’entrée en vigueur de la 
présente loi vers le Registre central des 
interdictions de gérer.  

De strafrechtelijke bestuursverboden zijn 
reeds opgenomen in een bestaande 
databank van het Centraal strafregister, 
zodat het slechts een kwestie is van migratie 
van de op het tijdstip van de inwerkingtreding 
van deze wet geldende verboden naar het 
Centraal register van bestuursverboden.  

 

Quant aux interdictions de gérer sur le plan 
civil, seules les décisions prononcées après 
le 1er août 2023 seront enregistrées dans le 
Registre. 

Wat de civielrechtelijke bestuursverboden 
betreft, zullen alleen na 1 augustus 2023 
uitgevaardigde beslissingen in het register 
worden opgenomen. 

  

 

Le Ministre de la Justice, 
 

 

De Minister van Justitie, 
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